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BILL 76 

An Act to Amend the 
Probate Court Act 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1 Section 62 of the Probate Court Act, chapter 
P-17.1 of the Acts of New Brunswick, 1982, is re
pealed and the following is substituted: 

62 Where an administrator has passed his or her 
final accounts and has paid into Court or distrib
uted the whole of the property of the deceased 
that has come to his or her hands, the Court may 
direct the bond or other security furnished by the 
administrator to be delivered up to be cancelled. 

2 Section 63 of the Act is repealed and the fol
lowing is substituted: 

63 Where an administrator has produced evi
dence to the satisfaction of the Court that the 
debts of the deceased have been paid and the res
idue of the estate has been duly distributed, the 
Court may make an order directing the bond or 
other security furnished by the administrator to be 
delivered up to be cancelled, but where an infant 
or infirm person was or is entitled to a part of the 
estate under the distribution, the order shall not 
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I.oi modifiant la 
I.oi sur la Cour des successions 

Sa Majeste, sur !'avis et du consentement de 
l'Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

1 L'article 62 de la Loi sur la Cour des succes
sions, chapitre P-17.1 des Lois du Nouveau
Brunswick de 1982, est abroge et remplace par ce 
qui suit: 

62 Lorsqu 'un administrateur a fait approuver 
son compte definitif et en a depose la somme 
aupres de la Cour ou qu'il a reparti tous les biens 
du defunt qui sont entres en sa possession, la 
Cour peut ordonner la remise pour annulation du 
cautionnement ou de toute autre garantie fournie 
par l'administrateur. 

2 L'article 63 de la Loi est abroge et remplace par 
ce qui suit: 

63 Sur demonstration par l'administrateur que 
les dettes du defunt ont ete payees et que le par
tage regulier du solde net de la succession a ete ef
fectue, la Cour peut ordonner la remise pour an
nulation du cautionnement ou de toute autre 
garantie fournie par l'administrateur; toutefois, 
dans le cas oU un enfant mineur ou une personne 
infirme a droit ou avail droit de participer au par
tage de la succession, la Cour ne rend l'ordon-
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be made until after such notice as the Court di
rects has been given to his or her guardian or com
mittee and to any person beneficially interested in 
the estate. 

3 Subsection 73(4) of the Act is repealed and the 
following is substituted: 

73(4) The letters of administration or other legal 
document purporting to be of the same nature 
shall not be sealed with the Seal of the Court until 
a certificate has been filed with the Court, signed 
by the clerk or the registrar of the court that is
sued the letters or document, certifying that secu
rity has been given in the court in a sufficient 
amount to cover the assets outside the jurisdiction 
of the Court as well as the assets within the Prov
ince or, in the absence of such certificate, until like 
security is given to the Court covering the assets 
within the Province as in the case of granting orig
inal letters of administration. 

4 Notwithstanding section 1, where an executor 
furnished a bond or other security before the com
mencement of that section, section 62 as it existed 
immediately before the commencement of section 
1 applies in relation to the executor. 

5 Notwithstanding section 2, where an executor 
furnished a bond or other security before the com
mencement of that section, section 63 as it existed 
immediately before the commencement of section 
2 applies in relation to the executor. 

6 This Act or any proviSion of it comes into 
force on a days or days to be fixed by proclama
tion. 
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nance qu'apn!s notification donnee, suivant ses 
directives, au tuteur du mineur, au curateur de 
l'infirme et a toute autre personne ayant un interet 
a titre de beneficiaire. 

3 Le paragraphe 73(4) de la Loi est abroge et 
remplace par ce qui suit: 

73(4) Les lettres d'administration ou tout autre 
document juridique repute du meme genre ne doi
vent pas etre revetus du sceau de la Cour tant que 
n'est pas depose aupres de la Cour un certificat, 
signe par le greffier ou le registraire de la cour qui 
les a decernes, attestant qu 'une garantie suffisante 
a ete donnee a la cour pour couvrir I' act if de la 
succession situe hors de la juridiction de la Cour 
ainsi que l'actif situe dans la province ou, a defaut 
de ce certificat, tant que n 'est pas donnee a la 
Cour une garantie de meme valeur couvrant l'actif 
de la succession dans la province, comme dans le 
cas de !'octroi des lettres originales d'administra
tion. 

4 Nonobstant /'article 1, lorsqu 'un executeur 
testamentaire a fourni un cautionnement ou tout 
autre garantie avant /'entree en vigueur de cet ar
ticle, /'article 62 tel qu 'it existait immediatement 
avant /'entree en vigueur de /'article 1 s'applique 
en ce qui concerne l'executeur testamentaire. 

5 Nonobstant /'article 2, lorsqu 'un executeur 
testamentaire a fourni un cautionnement ou tout 
autre garantie avant /'entree en vigueur de cet ar
ticle, /'article 63 tel qu 'il existait immediatement 
avant /'entree en vigueur de /'article 2 s'applique 
en ce qui concerne l'executeur testamentaire. 

6 La presente loi ou l'une quelconque de ses dis
positions entre en vigueur tl Ill date ou aux dates 
frxees par proclamation. 
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EXPLANATORY NOTES 

Section 1 

Consequential on the amendment in section 3 of this 
amending Act. Executors are no longer required to furnish a 
bond or other security. The existing provision is as follows: 

62 Where an executor or administrator has passed his final 
accounts and has paid into Court or distributed the whole of 
the property of the deceased that has come to his hands, the 
Court may direct the bond or other security furnished by the 
executor or administrator to be delivered up to be cancelled. 

Section 2 

Consequential on the amendment in section 3 of this 
amending Act. Executors are no longer required to furnish a 
bond or other security. The existing provision is as follows: 

63 Where an executor or administrator has produced evi· 
dence to the satisfaction of the Court that the debts of the de
ceased have been paid and the residue of the estate has been 
duly distributed, the Court may make an order directing the 
bond or other security furnished by the executor or adminis
trator to be delivered up to be cancelled, but where an infant 
or infirm person was or is entitled to a part of the estate under 
the distribution, the order shall not be made until after such 
notice as the Court directs has been given to his guardian, com
mittee, and to any person beneficially interested in the estate. 

Sed:ioo 3 

The requirement for security from an executor on a reseal
ing is removed. The existing provision is as follows: 

73(4) The letters probate of a will, letters of administration 
or other legal document purporting to be of the same nature 
shall not be sealed with the Seal of the Court until a certificate 
has been filed with the Court, signed by the clerk or the regis
trar of the court that issued the letters or document, certifying 
that security has been given in the court in a sufficient amount 
to cover the assets outside the jurisdiction of the Court as weB 
as the assets within the Province or, in the absence of such cer
tificate, until like security is given to the Court covering the as
sets within the Province as in the case of granting original let
ters of administration. 

3 

NOIES EXPLICATJVES 

Article 1 

Modification correlative a la modification apportee par 
l'article 3 de la prCsente loi modificative. I.es executeurs testa
mentaires sont desormais exernptes de !'obligation de fournir 
un cautionnement ou autre garantie. La disposition actuelle se 
lit comme suit: 

62 Lorsqu'un executeur testamentaire ou un administrateur a 
fait approuver son compte definitif et en a dCpose la somme 
auprfs de la Cour ou qu'il a reparti taus les biens du defunt 
qui sont entres en sa possession, la Cour peut ordonner la re
mise pour annotation du cautionnement ou de toute autre ga
rantie fournie par I' executeur testamentaire ou I' administra
teur. 

Article 2 

Modification correlative a la modification apportee par 
!'article 3 de la presente loi modificative. I.es executeurs testa
mentaires soot dCsorrnais exemptCs de !'obligation de fournir 
un cautionnement ou autre garantie. La disposition actuelle se 
lit comme suit: 

63 Sur demonstration par l'executeur testamentaire ou par 
l'administrateur que les dettes du defunt ont ete payees et que 
le partage rCgulier du solde net de la succession a ete effectue, 
la Cour peut ordonner la remise pour annulation du caution
nement ou de toute autre garantie fournie par l'executeur tes
tamentaire ou par l'administrateur; toutefois, dans le cas oU un 
enfant mineur ou une personne infirme a droit ou avait droit 
de participer au partage de la succession, la Cour ne rend !'or
donnance qu'apres notification donnee, suivant ses directives, 
au tuteur du mineur, au curateur de l'infirme et a toute autre 
personne ayant un interet a titre de benC:ficiaire. 

Article 3 

L'obligation imposee a un executeur testamentaire de don
ner une garantie tors de la rCapposition du sceau est supprimee. 
La disposition actuelle se lit comme suit: 

73(4) I.es lettres d'homologation d'un testament, les lettres 
administration ou tout autre document juridique repute du 
meme genre ne doivent pas etre revStus du sceau de la Cour 
tant que n'est pas dCpose aupres de la Cour un certificat, signe 
par le greffier ou le registraire de la cour qui les a dfcernees, 
attestant qu'une garantie suffisante a ete donnee a la cour pour 
couvrir l'actif de la succession situe hors de la juridiction de la 
Cour ainsi que l'actif situe dans la province ou, a defaut de ce 
certificat, tant que n'est pas donnee a la Cour une garantie de 
meme valeur couvrant I' actif de la succession dans la province, 
comme dans le cas de !'octroi des lettres originates d'adminis
tration. 
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Section 4 

This is a transitional provision in relation to executors who 
furnished a bond or other security before the commencement 
of section 1 of this amending Act. 

Section 5 

This is a transitional provision in relation to executors who 
furnished a bond or other security before the commencement 
of section 2 of this amending Act. 

Section 6 

Commencement provision. 
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Article 4 

Disposition transitoire concernant les executeurs testamen
taires qui auraient fourni un cautionnernent ou toute autre ga
rantie avant l'entree en vigueur de l'article 1 de la presente loi 
modificative. 

Article S 

Disposition transitoire concernant les ex&:uteurs testamen
taires qui auraient fourni un cautionnement ou toute autre ga
rantie avant l'entree en vigueur de l'article 2 de la presente loi 
modificative. 

Article 6 

Entree en vigueur 




